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£ g y  héf

B Ü F É ST  HANGVERSENYTERMEIBEN
GÜN1TER H ER B IG  első fő

városi k o n ce rtjén  az E rke l 
S z ín h ázb an  a  F ilharm ónia i 
Társaság Z en eka rá t d irigá lta . 
M ű so rán ak  k é t része igen é le
sen  e lk ü lö n ü lt, m ind  stilá risan , 
m ind  tech n ik a ilag . Az első m ű
so rrészben  k é t B ach -m ű  szere
p e lt (C -dúr s z v it  és a  4. sz. 
kan tá ta), a  szüne t u tá n  M ar- 
tin u  Ví. sz im fó n iá já t és R avel 
D aphn is é s  C hloé 11. s z v it jé t  
vezényelte .

A k a rm e s te r  te lje s ítm én y é
bő l m in d en ek e lő tt B ach-pro- 
dukcidoát k e ll k iem eln i. B ach- 
fe lfogása  egyszerű, v ilágos és 
ko rh ű , közel á ll az ideálishoz. 
T em póvéte le i á lta lá b a n  gyor
sak , de  nem  h a jszo ltak : a
gyors tem póban  is m inden  frá 
zis és m o tívum  érvényesü ln i 
tud . A fo rm álásb an  nem  tö rek 
szik  sem m ifé le  kü löncködésre, 
é s  nem  is igyekszik  tú lm ag y a
rázn i a  zenét, engedi a  m uzsi
kusok  egyéni zeneiségét é rv é 
nyesü ln i. U gyanakko r a  té te 
leket, fo rm aszakaszoka t h a tá 
ro zo ttan  összefogja, és jó é r 
zékkel em eli ki a fon tosabb  te 
m a tik u s  anyagot, anélkü l, hogy 
tú lex p o n á ln á . H a tá ro zo tt ir á 
n y ítá sá t m egérezte  a  zenekar 
is, am ely  a C -dúr  sz in tben h e 
ly en k én t legjobb te lje s ítő k é 
pességét n y ú jto tta . K ülön em 
líté s t é rdem eln ek  a  fafúvósok, 
a k ik  a z  igen bonyo lu lt és te c h 
n ik á s  szó lószakaszokat d icsé
re te s  b iz tonsággal ad ták  elő. 
É rd ek es és nem  hagyható  szó 
n é lk ü l H arb ig  fe lfogása a  
m o d em  B ach-zenekarró l. A 
b asszu st a  m in im á lis ra  re d u 
k á l ta  (négy cselló  és k é t bőgő), 
am i nagyon előnyösnek te t
szett, ugyan is a basszus így is 
é rv én y esü l, v iszont a  nagyze
n e k a ri részekben  n em  n y o m ja  
e l a  belső  szó lam okat. U gyan
a k k o r  azonban  az  I. hegedű  
szó lam ába a  k a rm e s te r  ö t p u l
to t á llítta to tt , am i fölöslegesen 

V k iem elte  a  felső szólam ot.
A z énekes szó listák  (László  

M arg it, B arlay  Zsuzsa, K eönch  
B o ld izsár é s  S ó lyom  N agy  S án 
dor) p rod u k c ió ja  gyengébbre 
sik e rü lt, s tilá risan  egyedül a  
h an g an y ag áb an  sáp ad tab b  
K eönch tu d o tt  m egb ízható t 
n y ú jtan i. A B udapesti K órus  
(karigazgató : Forral M iklós)
va lam en n y i én ek k ari té te lben  
k iváló  volt.

A m űso r m ásod ik  része szí
n e s  és részben  hatásos X X . 
századi m űvekbő l á llt. M ar- 
tin u  n á lu n k  kevéssé  ism ert 
sz im fonikus a lk o tá sa  nem  tu 
d o tt te lje sé rték ű en  m egszólal
n i: a  zenekar érezhetően  nem  
tu d ta  a rende lkezésre  álló  idő 
a la t t  tech n ik a ilag  feldolgozni 
az  idegen zenei anyago t — 
m en tségük re  szolgál, hogy a 
m ű n em  is érdem li m eg a  ko 
m olyabb erőfeszítést. A R avel- 
szv itben  a  k a rm e s te r  te ch n i
kai b rav ú ro sság á ró l győzött 
m eg, kü lönösen  a  középső rész 
ha jlék o n y  felép ítésével. A m ű  
végül is  h a táso san  szó lalt meg, 
b á r  R avel p a r t i tú rá já n a k  ig a
zán p lasz tikus rea lizá lá sa  c sak 
is a  rész le tek ig  v irtu ó z  zene
k a ri já ték  ú tjá n  lehetséges, 
am i ezú tta l e lm arad t.

H om olya Is tván
*

1 SO L1STI D l R O M A  — ez
a neve az olasz k am araeg y ü t
tesnek, am ely  ugyancsak  k ed 
den  m u ta tk o zo tt be a  Z ene- 
akadém ia  k is term ében . Az 
együttes h a t tagból á ll: M as- 
sim o Coen  és M ario  B u ffo  (he
gedű) ; M ichele Sicolo  (b rá 
csa) ; Luigi Lanzillo tta  (cselló); 
A ngelo P erch idü li (fuvola) és 
P ao la  B ernard i (cem balo).

Az együ ttes egészét bizonyos 
m érték ig  am a tő r szellem  h a t
ja  á t  — an n a k  m inden  pozití
vum ával és nega tívum ával 
együtt. Á lta láb an  tisz tán , de 
egy k ics it „m ackósán” já tsz a 
n a k ; u tóbb in  az t ke ll é rten i, 
hogy itt-o tt nehézkes, lom ha a 
ritm usuk . De ennek  ellenére  
— vagy ta lá n  in k áb b  ezzel 
együ tt — igen  kedves, m eg
h it t és valóban  h angu la to s ze
n é t p roduká lnak . Az együ ttes
ből k iem elked ik  a fuvo lista  
Perch id illi, aki v iszont p ro fi a 
javábó l: v ir tuóz  m ódon és
k ris tá ly tisz tán  fú jja  hangsze
rét. V ivaldi gyönyörű és v á l
tozatos g-m oll szonátá já t 
m élytüzű és lebilincselő  elő
adásban  részesíte tte  és a k o n 
cert m ásodik fe lé t m ajdnem  
te ljes egészében ő ta r to t ta  k e 
zében. B oecherini E sz-dúr fu 
vo la kv in te ttje . v a lam in t a r á 
adásu l e lhangzo tt V ivaldi G- 
dúr concerto fuvo lára , igazi, 
olaszosan önfeledt, n y ito tt le l

k ű  m uzsikálás volt. V ele kap 
cso la tban  k e ll em líten ü n k  e
X V III. század i m űso r egyetlen  
m o d em  d a ra b já t:  G offredo
P e trass i zenei m o n dan iva ló já t 
tek in tv e  tö b b  m in t szegényes 
és igen hosszú, kü lönben  v ir
tuóz h a tá sú  A lá  (szárny) c í
m ű  kom pozíció ját, m elyet 
cem ba lo k ísé re tte l a d o tt elő 
fe lv á ltv a  p iccolón és rendes 
fuvo lán .

A m ű so r tö b b i szám a között 
k é t zen e tö rtén e ti érdekesség  
volt. A n torai o Sacchini (1730— 
1786) A -d ú r  k v a r te ttje  egyene
sen  fan ta sz tik u s  vo lt: fé lú t a 
késő b a ro k k  korszak és a 
H aydn— M ozart stílu s között, 
m in dke ttőhöz  és egyben egyik
hez sem  ta rtoz ik . Az első té te l 
á rnyékos effek tusa i M ozart 
m űvészetével ro kon ítják , ezt 
azonban  szigorú  b a ro k k  fúga 
(vagy  ta lá n  in k áb b  fú g a tan u l
mány!) követi, végül a  h a rm a 
d ik  té te l, a m enüett, a rra  az 
íz ig -vérig  bécsi k lasszikus té 
m ára  épü l, am elye t a több i kö
zö tt G luck O rfeó ja  énekel 
E u rid icé t s ira tv án . És m indez 
b a ro k k  con tin u ó -k ísé re tte l, te 
h á t c e m b a ló v a l. . .

A lessandro  Felici (1742— 
1772) F -dúr cem balóversenye  
sz in túgy  az á tm en e ti korszak  
a lko tása  — P ao la  B ernard i 
h angu la to s és kedves e lőadás
b a n  részesíte tte . A m űso r ta 
lán  legérdekesebb  d a ra b ja  a 
n á lu n k  va lóban  m é lta tlan u l 
m ellőzött A nton io  C aldara  
(1670— 1736) tr ió -szonátá ja  
vo lt: C orelli nagy p illan a ta ira  
em lék ez te te tt ez a  B -d ú r m ű 
(op. 1., No. 4.) a  m aga  h am i
s íta tlan  nagy  b a ro k k  h a n g já 
val, egészséges pátoszával. Az 
est nagy  s ik e rt a ra to tt, m in 
d en  je len levő  k itű n ő en  érezte  
m agát, m e r t vendégeink  já té k a  
term észetes és erőszakm entes 
volt.

SE B E S T Y É N  JÁ N O S  szerdai 
cem balóestje  a  Z eneakadém ia  
n agy te rm ében  óriási m űsort 
t á r t  ha llga tó i elé. H árom  Vi- 
v a ld i-v e rsen y m ű v e t h a llo t
tu n k  J . S. B ach szóló-eem balo- 
á tira táb an , v a lam in t három  
nagy m ére tű  cem balo toccatát. 
E  k é t m űso rb lokk  közö tt M ar- 
cello—B ach  „Adagio” á ü o tt 
(az olasz m es te r oboaversenyé
nek  á tira ta ) , v a lam in t a  k o n 
c e rt m eglepő zen e tö rténe ti 
csem egéje: P a d re  A ntonio  So- 
le r  (1729— 1783) „Fandango” 
c ím ű  m űve. Ez az ism ert sp a 
nyol tá n c fa jta  S o lem él — aki 
kü lönben  D. S ca rla tti ta n ítv á 
n y a  v o lt —  h e ly en k én t egészen
X X . századi benyom ást kelt, 
v irtuóz  variáció i ta lá lékonyak  
és h a lla tla n u l változatosak .

Sebestyén Ján o s  k itű n ő  disz
pozícióban ad ta  elő m ind  Soler 
m űvét, m ind  pedig a  három  
óriási m é re tű  — és ta lá n  ép 
pen  ezért sz in te  sohasem  h a ll
h a tó  — B ach -tocca tá t. U tób
b iak  fan táz ia sze rű  lassú része it 
igen  szabadon  kezelte, é rzé
kenyen  és beszédesen szólal
ta t ta  meg, a  b a ro k k  m uzsiká
ra  jellem ző, é rte lem szerű  ru 
h á to k a t haszná lt, am itő l ezek 
a részek  közvetlen  érzelm i tö l
té s t nyertek . A V iv a ld i-á tira - 
tok  egyenle tesen  m agas sz ín 
vonalon szó laltak  meg, k im u n 
k á lt és v irtuóz  előadásban . A 
nagy s ik e rre  va ló  tek in te tte l 
m ég egy negyedik  ko n ce rt
á ti ra t  is e lhangzo tt: a C -dúr 
V ivald i-m ű  u tolsó  tétele.

P ernye  A ndrás

SZÍNHAZAK m a i m ű so r a

Á lla m i  O p e r a h á z :  J e n u f a  (R é k a y  
b é r i .  7.) (7) — E r k e l  S z ín h á z :
R ig o le t to  (11. b é r i .  6.) (7) — N e m 
z e t i  S z ín h á z :  H ö ld e r l in  (7) — K a to 
n a  J ó z s e f  S z ín h á z :  A n é p  e l l e n 
s é g e  (7) — M a d á c h  S z ín h á z :  B r a s s -  
b o u n d  k a p i t á n y  m e g té r é s e  (7) — 
M a d á c h  K a m a r a  S z ín h á z :  V ö le
g é n y  (F /2 . b é r i . )  (7) — V íg s z ín h á z  
F u r c s a  p á r  (7) — P e s t i  S z ín h á z  
M a c s k a j á t é k  (7) — T h á l i a  S z ín h á z :  
G a n d h i  (7) ;  I s t e n  f ü le  ( S tú d .  e a . ; 
f é l  8) — J ó z s e f  A t t i la  S z ín h á z :  G o l
g o ta  (a  S z a b a d k a i  N é p s z ín h á z  m a 
g y a r  n y e l v ű  v e n d é g já t é k a )  (7) — 
F í iv á ro s i  O p e r e t t s z ín h á z :  H e g e d ű s  
a  h á z te tő n  (K o m b . 12. b é r i .  5 .) (7) 
— V id á m  S z ín p a d :  T ö b b  ó r á s  n a p 
s ü t é s  (d u .  f é l  4 ) :  T e k n ő s b é k a ,
C s i r k e f o g ó  (fé l 8) — I r o d a l m i
S z í n p a d : E s z m é le t  (7) — E g y e te m i  
S z í n p a d : „ V íg a n  é le m  v i l á g o m " .  
(7) — K a m a r a  V a r i e t é :  R á z z u k  a  
r o n g y o t  (d u . 6 é s  fé l  9) — B u d a  
p e s t i  G y e r m e k s z í n h á z :  A n d e r s e n
m e s é l  (7) — M ik r o s z k ó p  S z ín p a d :  
T i s z ta  v iz e t  a  f e j e k b e  (fé l 9) — 
Á lla m i  B á b s z í n h á z : H e n c id a i  c s e 
t e p a t é  (d u . f é l  3 é s  fé l 3) — H u 
s z o n ö tö d ik  S z ín h á z i  M -A -D -Á -C -H  
( fé l  8) — O d r y  S z ín p a d :  T ű z i j á t é k  
(d u . 3) — O é r y n é  S z ín h á z  (K u ltc h  
G y . t é r e n ) : K i lé p e k  a  tö r t é n e l e m 
b ő l (7) — Z e n e a k a d é m ia :  Z e n é lő  
é g t á j a k  (A lt. t s k .  b é r i .  D /3 )  (du . 
41: P e s k ó  G y ö r g y  o r g o n a e s t j e
( k ö z r . : S á n d o r  J u d i t )  (fé l 8 ) :  G y a r 
m a t i  V e ra  h e g e d ű e s t i e  (A  h e g e d ű -  
m u z s ik a  tö r t .  6.) ( K is te r e m , f é l  8).

Hosszú weekend
K arin th y  Ferenc színmüve a M adách Színházban

A  K ortárs  leg ú jab b  szám a 
közli an n ak  a  beszélgetés

nek  a  szövegét, am ely  erede
tileg  a  rád ió b an  hangzo tt el, 
és am elyben  K a rin th y  Ferenc  
—Sim on Is tván  kérd ése ire  — 
az t is e lm ond ja , hogy já r t  
A m erik áb an  a  feleségével, 
hogy o tt nagyon é lvez te  az 
au tó u tak a t, a  fo rgalm at, és azt 
is, hogy — b á r  soka t és ö röm 
m el u taz ik  — igazából a m a 
gyar valóság érdek li. M ás he
ly ü tt a fe ledhe te tlen  „Tosu ta 
n á r  ú r ”-ról. P a is  Dezső nyel
vészprofesszorról em lékszik, 
e lm ondva, hogy „benne  m in 
d ig  o tt az a régi bölcsész, a  
M úzeum  körú ti egyetem  fő
épü letében , aki v itte  a d isszer
táció  ú ja b b  fe jeze té t P ais 
p rofesszor úrhoz, és P ais p ro 
fesszor legközelebb ú jr a  meg* 
ké rd i: kérem , ennek  m i az é r
te lm e?  H isz’ ez t m aga m á r  e l
m ondta, m ost e lm ond ja  m ég- 
egyszer? V agy pedig : ké rem  
szépen, i t t  egy logikai h ib a  
van  . . . ” T öbbször és nyom a
tékosan szögezi le  a beszélge
tés so rán  az író, hogy am eny- 
n y ire  szereti a  „fo rgalm at”, 
az é le t lük te tésé t, an n y ira  vi- 
szolyog a hom álytól, a  re 
m énytelenség  ,.p ró fé tá i”-tól.

É lveztük  az érdekes beszél
getést, m indezt azonban  eddig 
is tu d tu k  K arin th y  F erencrő l. 
M ár csak  azé rt is, m e rt a  ta 
valyi K ortárs  egyik szám ában  
o lvas tuk  k isregényét, a  Hosz- 
szú  w ec kende t. A bban  is 
A m erikáró l szám ol be, első 
szem élyben, és ugyanakkor, 
am ik o r le lkesen  va ll a  k ü lö n 
böző au tóu tak ró l, egyéni kom 
m en tá ro k k a l fűszerezve m ond
ja  el „hosszú w eekend”-jé t 
egy bizonyos T ay lo r p rofesz- 
szor N ew  Y ork m elle tti n y a ra 
ló jában . És az egykori g a rn i
szállóból á ta la k íto tt n y a ra ló 
ban  e ltö ltö tt hosszú hétvége 
közegében m űvészi erővel é r 
zékelte ti az  író  — az ö rök  
„T o su -tan ítv án y ” — m egveté
sé t az é le tük  k iü resedését 
m inden fé le  ham is e lm éle tek 
kel e lfedőkkel szem ben; k ere 
si, am i a  T ay lo rékná l vendé- 
geskedők szavai m ögött van, 
d rám ák a t se jtte t, és á ld rá m á 
k a t leplez le  ez a  valóságos 
rip o rt közhelyek  és ellenköz
helyek, kü lönös fig u rák  és e l
ham vadó  rem ények  fu ra  fesz
tiv á ljá ró l. Éppen azzal, hogy — 
látszó lag  — oly sp o n tánu l, oly 
„ lezserén” szól K a rin th y  Fe
ren c  a  m ai am erika i é le t n é 
hány  cseppjéről, fe l tu d ja  idéz
ni b en n ü n k  m agát a  tengert. 
N em  tévedünk , h a  az annyi 
jó t í r t  K a rin th y  F erenc  egyik 
leg s ikerü ltebb  szépprózai
m u n k á já n a k  v é ljü k  a H osszú  
w eekendet.

M in t  ahogy n em  s ik e rü lt 
színpadi m ű v e  az, am it 

m ost, H osszú w eeken d  c ím 
mel, a  M adách  Színház bem u
ta to tt . Mi leh e t a  ti tk a  e  kínos 
v a rázs la tn ak ?  T a lán  az, hogy 
T ay lo rék  m ag y ar b a rá t já t  a  
d a rab b an  n em  K arin th y  F e
ren cn ek  h ív ják , hanem  K ris
tó f L ászlónak? Hogy — e llen 
té tében  a  k isregénnyel, ahol 
e rrő l n incs szó — a  d a rab b an  
az A m erikába  v e tődö tt h a 
zánk fia  m egpróbál (ha k u d a r
cot va llv a  is) u d varo ln i a p ro 
fesszor siena i szárm azású , re 
neszánsz szépségű, b án a to s fe 
leségének, R itán ak ?  H ogy a  
színpadon  E d it — egy sz in tén

A m erikában  tu ristáskodó , pes
ti  fia ta lasszony  — nem  Fe
ren cn ek  (azaz Lászlónak), 
v a llja  meg, hogy be leszere te tt 
O scar T aylorba , h an em  m agá
n a k  a  m indig  pipázó, m indig  
okosakat m ondó, va ló jában  
azonban  m agányos, kam aszo- 
san  félszeg p ro fn ak ?  N em  
hisszük. L eg inkább  azokra a 
m ondatok ra , bekezdésekre 
gyanakodnánk , am elyek  szó
ró l szóra k e rü ltek  be  a  k is
regényből a három felvonásos 
színm űbe. E  szövegek a p ró 
zai m űben  K arin th y  Ferenc 
m egfigyelései, bölcs és iro -
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F u rcsa  ú ti ka land  
(S z lo v á k  G y ö r g y  r a j z a )

n ikus, kedves és kegyetlen  
m egjegyzései. E zeket azonban 
a  d a rab b an  id őnkén t egysze
rű e n  illu sz trá lják . G yakran  
úgy, hogy kü lönböző szerep 
lők  o lyan helyze tekben  m ond
já k  e l azokat, am elyeke t m á r 
n em  az em lékezés szű rt . á t 
(m in t a  k isregényben), hanem  
am elyek  o tt bon takoznak  k i a 
szem ünk  elő tt.

Sok  pé ldáva l szo lgálhatnánk , 
de  hadd  vegyünk i t t  csak  k e t
tő t, A  k isregényben  szerepel 
egy D olores S im onovic nevű  
b raz il költőnő, a k it az író  
gyöngéd irón iával, „ő rü ltnek  
és ch eg u ev aris tán ak ” nevez. 
E rrő l a  D oloresről jegyzi m eg 
végül is az író  —  a  fu rcsa  
ú tik a la n d o t e líra i fe lté te lezés
sel zá rva  le  —, hogy h a  ez a  
csodabogár a  m aga fo lyton 
íg é r t p o ém ájá t tény leg  m eg 
tu d n á  egyszer írn i, ak k o r „m ár 
sem m i m ás nem  szám ít, az 
se, hogy ő k icsoda és m icsoda, 
m e rre  tán to ro g  és éppen  kivel, 
lényeg te lenné tö rpü l, hogy sze
m ély  szerin t m ilyen  szennybe- 
k av aro d ásb a  m erü l, és h án y 
szor a lá z ta tik  m eg, ez nek i 
m ind  csupán  m egfo rm álandó  
anyag, m ég az sem  fontos, sike
res-e , m éltányo lják -e , m arad  
csak  az a lko tás . . Nos,  Do
lo resrő l nem  a  m in d en re  em 
lékez te tő  és m in d en k it kom 
m entá ló , gúnyolódó és á lm o
dozó szerzó, hanem  a d a rab  
egyik  fig u rá ja  m ond ja , hogy 
„ő rü lt és ch eguevaris ta”, am i, 
enyhén  szólva, hangsú lyelto ló 
dás. És ez a  nevetséges-m eg
h a tó  fig u ra  — ak irő l a  k is
regény  szerző je  csak szeretné, 
hogy végül is  m eg írná  a  poé
m á já t, az t a  nagy, átfogó poé
m á t tu d n iillik , am ely ik  k iegé
sz íth e tn é  az ő anekdo tikus e l
beszélését (am ely éppen  a ttó l 
több  anekdo táná l, hogy ilyen 
v ág y ak a t is feszeget) — a  szín
padon  tény leg  elm ond egy 
poém afélét. Sőt, a  d a rab  vé
gén, az  író  szavait h a rm ad ik

szem élyrő l egyes szám ba á t
fo rd ítva , közli a  fen tieket, am i 
tökéle tesen  e llen tm ond  egész 
addigi szerep lésének  . . .

V an a k isregényben  m ég egy 
„költő”, N ikos Protopapos, 
ak in ek  verse  (az író  m alíció- 
zus em lékezése szerin t) „nem  
tago lt szavakból á llt, hanem  
zörejekből, csupa kr  és p r és 
ping  és pang  és h ii és zu u  . . . ” 
K özben — fo ly ta tja  a m o d em 
kedéstő l borzongó, örök „Tosu- 
ta n ítv á n y ” — az országúton 
„egy betonkeverő  (vagy m icso
da) zaka to lt el, iszonyú ro 
b a jja l verv e  fel az é jszakát, 
ső t m eg is á llt; éppen  enné l a 
kerítésné l k a la p á lta k  vagy 
kongattak , vagy m it csiná ltak  
ra jta , s  ez a  m i irodalm i es
tü n k e t is m egzavarta , és nem  
leh e te tt pon tosan  tudn i, m e
ly ik  a  vers és m ely ik  a  k in ti 
dübörgés, kopácsolás”. Nos, a 
m ásodik  felvonás egyik je le 
n e tében  N ikos m este r (M árkus  
László) n y ílt színen és hosszan 
hörög, nyüszít és ku rrog , így 
„ je len ítve  m eg” a  N ikos rossz 
angolsága — és m odorossága 
m ia tt — K arin th y  á lta l zö re j
gyű jtem ényének  h a llo tt v e r
set. A h á tté rb e n  m eg je len ik  a  
be tonkeverő  (vagy m icsoda) is, 
v a lak i m ég m eg is jegyzi; nem  
leh e t tudn i, m ely ik  a  benti, 
m ely ik  a  k in ti zaj.

N em  csoda az tán , hogy az 
író i in strukciókbó l dialógokká 
és m onológokká „e lő lép te te tt” 
szövegek m ögött egy k ics it e l
s ikkad  R ita  d rám á ja  és m ind 
az am irő l a Hosszú w eekend  
— a k is re g é n y .— szól. H a a 
nem  rég iben  e ltávozo tt „Tosu 
ta n á r  ú r ” is o tt ü lh e te tt vo lna 
m ég a nézőtéren , az előadás 
u tá n  b iztosan  m egkérdezte 
vo lna  régi, kedves ta n í tv á 
ny á t: „K érem , en n ek  m i az 
é rte lm e?” És ny ilván  az t is 
m egjegyezte  vo lna; nem  az a 
b a j, hogy a ha llga tó  ú r  m ég 
egyszer m o n d ja  el, am it egy
szer m á r e lm ondo tt — hisz’ itt 
m ás m ű fa jró l v an  szó —, h a 
nem  egy logikai h ibáró l. A r
ró l tu d n iillik , hogy a  m ai 
am erika i é le tfo rm a (és vele  
egy k ic s it a  m ai értelm iségi 
é le tform a) d rám ai ep izód ja it 
a  színpad log iká ja  szerin t, fe
szülő ívben  k e lle tt vo lna  m eg
m u ta tn i.
A z t a zé rt a  szigorú ta n á r  ú r  

is h ozzáte tte  vo lna, hogy 
v an n ak  szép je len e tek  is a  d a 
rabban . Hogy p é ldáu l a m áso
d ik  fe lvonás vége: kitűnő.
(K ár, hogy n em  it t  fejeződik  
be az előadás.)

A d á m  O ttó t az egyik legk i
válóbb m agyar színházi ren d e
zőként ta r t ju k  szám on. K ülön 
becsülendő azért, hogy óva
kodik  a költői szépségek, a 
verbális  já ték p k  elvetésétő l, a 
d irek ten  „népm űvelő” szín
háztól. Á m  ebből a  da rab b ó l ő 
sem  tu d o tt sokat kihozni.

P sota Irén n ek  (R ita a lak ító 
jának ) és A lm á si É vának  
(Edit m egszem élyesítőjének) 
vo lt néh án y  szuggesztív  szí
nészi p illa n a ta  és b izonyosra 
vehető, h a  nem  Gábor M iklós 
já tssza  — finom an, k u ltu rá l
ta n  — T ay lo r professzort, az 
sem  h ihe tő  el a  k isregényből 
k im áso lt és a  színpadon  h ite l
te len  szövegeket m ondó figu 
rán ak , süni így, e  nagy  szí
nész jóvoltából, m égis hiteles. 
Szin te  G ábo r d íszletei és M ial- 
k o vszky  E rzsébet je lm ezei egy 
k ics it s tilizá ltab b ak  leh e ttek  
vo lna. Az előadás igazi s t ílű  
sa  azonban  n em  elsősorban 
ra j tu k  m úlo tt.

A ntal G ábor

A  D rezdai K épzőm űvésze ti 
Főiskola d ísz le ttervező  d iá k 
ja in a k  m u n ká ib ó l kiá llítás  
n y íl t m eg  p én tek en  az N D K -  
cen trum ban . A  kiá llításon  
d ísz le t- és ko sz tü m te rveke t 
m u ta tn a k  be. E zek  egy része  
isko la i gyakorla tnak  szám ít, 
m ásrészüke t v iszon t színpadon  
is fe lhaszná lták .
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„P ető fi szigora” cím m el,
m árcius 14-én d é lu tán  3 órai 
kezde tte l versm ondó m űsor
lesz a  K ISZ  b udapesti b izo tt
sága, a tv  iroda lm i osz tá lya  és 
az Iro d a lm i Színpad  (Pódium ) 
közös rendezésében  a  F őváro
si M űvelődési H ázban. A v e rs
m ondó d é lu tánon  lev e títik  a  
„P etőfi E rdélyben” cím ű r i
p o rtfilm e t is. A  m űso rban  
azok lépnek  fel, a k ik  b e ju to t
tak  a  tévé  éppen  egy esztende
je  véget é r t  Petőfi S ándor 
szavalóversenyének  döntőjébe.

+
U itz-háza t rendeznek  be P é

csett a K ápta lan  utca 4. szám  
a la tti m ű em lékép ü le tb en . A  
ház része lesz a k ia laku ló  m ú 
zeum u tcának . Id ekerü ln ek  
U itz szem élyes használa ti tá r
gyai, m u n ka eszkö ze i és ez lesz 
m ű v e in e k  állandó k iá llító h e 
lye is.

oo
L engyel József Ü jra  a  kez

det c ím ű d rá m á já t tegnap  es
te  m u ta ttá k  be a  veszprém i Pe
tőfi S zínházban . A  d a rab o t 
P ethes G yörgy rendezte , a  fő
szerepet Szoboszlay S ándo r 
a lak íto tta .

0
H übner A ranka  kárp itja inak  

kiállítása  m eg n y ílt a K u lturá lis  
K apcso la tok In té ze té n ek  be
m u ta tó term ében .

oo
Hosszú, súlyos betegség 

u tán  m árcius 7-én m eghalt 
K am illy  Ju d it, a  D éryné Szín
ház  Já sza l-d íja s  m űvésznője. 
P á ly a fu tá sá n ak  kezdetén  in 
k áb b  o p ere ttek  p rim ad o n n a
szerepeit, később szám os p ró 
zai m ű  főszerepét já tszo tta . 
E lsősorban k a rak te rsze rep ek 
kel, g ro teszk  a lak ításo k k a l 
tű n t ki. S ikerre l lép e tt föl a  
rád ió  irodalm i sanzonm űsora i
ban  is.

0
M iku s Sándor é le tm ű -k iá llí

tása p én tek en  n y íl t  m eg  a B u 
dapesti T örténeti M úzeum ban.

#
F ia ta l fin n  m űvészek, a  hel

sinki S ibelius A kadém ia  h a ll
gatói é rkeznek  hazánkba, és 
m árc iu s  10-én a  Fészek M ű
vészk lubban  hangversenyé a d 
nak .

oo
Saliga László fa faragásait 

m u ta tja  be ú j k iá llítá sán  a 
szegedi M óra F erenc M úzeum . 
A  tárla t m árcius 10-én, vasár
nap  dé lben  n y íl ik  m eg.

#
B aja  és B ácska b em u ta tk o 

zik K ecskem éten  cím m el m ű- 
sorösszeállítást m u ta tn a k  be 
hétfőn  a kecskem éti K atona  
József Színházban . A  színház 
fo lyósóján  a  b a ja i József A t
ti la  m űvelődési központ fo tó
k lu b já n a k  képeiből rendeznek  
k iá llítás t.

©
J  azz-pód ium o t rendeznek  

m árcius 15-én este 8 órakor a 
F észek K lubban. A  bem uta tó t 
v ita  követi, a m elye t G onda  
János veze t. A  m űsorban  kö z
rem ű kö d ik  a Szabados k v a r 
te tt.

+
A ta  K andó  fo tóm űvész in - 

d ián k ép -so ro za tá t m u ta tjá k  be 
P écse tt a  Jan u s  P annon iu s 
M úzeum ban. A  k iá llítá s  a  
H o lland iában  élő  fo tóm űvész
n ek  azokat a  képeit m u ta tja  
be, am elyeke t az  A m azonas 
őserdeiben  kész íte tt, a  k ipusz
tu ló b an  levő  ind iánokró l. A ta  
K andó  az A m szterdam i M ű
vészeti Főiskola ta n á ra , K andó 
K álm án  unokaöccsének  özve
gye, hosszú id ő t tö ltö tt Dél- 
A m erikában  és kezdem ényezé
sére  nem zetközi m ozgalom  in 
d u lt a  dé l-am erik a i ind iánok  
m egm entéséért.

oo *
V ígan  é lem  v ilágom  cím m el 

m a, szom bat este 7 órakor  
debrecen i és sárospataki d iá k 
versekből, énekekbő l, rögtön
zésekbő l és bökversekbő l ren 
d ezn ek  m űsort az E gyetem i 
Színpadon. K ö n yves-T ó th  K a
ta lin  szerkesztésében .

£
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Színes, zenés, szélesvásznú, 
ké trészes szovjet film  
a  m oldvai vándorzenészek  életérő l

I r ta  és rendezte :
EM IL LO TJA N U

BEM UTATÓ: M A R C IU S L IL ^


